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AC3HCOBAOHHE MEHTAAbLHACLL
OeAqpyCaAy-AITBIHAY Y ANOBECLI
B. flamyaiukara “Na roztogach biatoruskich”

F'raakosa I A.
YctarHoBa aaykaLubli “BiLebcki A39pKAyHbI YHIBepCITaT iMs .M. MaLuspasa”, Biuebck

V apmeikyne pasensoaeyya neimanne menmansnacyi nacenvrixay Jlimeer na navamxy XX cmazo003s, aonocmpasanae y ano-
eecyi noivckaza niceMenHika-nasimoigicma Bikmapa I amyniykaea “Na rozlogach bialoruskich™. Iladaposicoca eepos-HazipanvHixa
(smHuiuHaea nanaxa) na 6enapycKiv Kpai npeuieoo3iys 5120 0d GbICHOY Npa aymaIHmMbluHACYb GelapycKail KyIbnypbl, camabblmHacyb
ceemapaszyMents Macyo8aaa HacelbHiymea. 3 naziysiil apuiayckaza naziml@izmMy nNiCbMeHHIK aHAli3ye CHEKMp cayblalbHblX npabiem
pauaicnacyi, cnviHAeyya Ha Hedaxonax JHCblyys MACYOBATI WLIAXMEL I OYXABEHCMEA, 3 NPBIXLIbHACYIO CMABiYYa 0a CATAHCMEA, 36pmae
yeazy Ha cmaHo8iu4a AypalicKaza HacelbHiymea Kpaio.

Mbsma npayvr — evisisiye acabaisacyi ac’HcaganHs npabiemvl MeHmanvHacyi Hacervrikay Jlimevl nauamxy XX cmaeodoss y ano-
eecyi B. I'amyniyxkaea “Na rozlogach biatoruskich™.

Mamapueian i memaowvl. Mamspuvisinam 01a JimapamypasHayyaea auvanizy cmaia anogecyv B. Lamyniykaea “Na rozlogach
bialoruskich”. basaevimi 0na nimapamypasHayuaea ananizy abpaHvl npvléMel KAHKPIMHa-2icmapeiynaea, penamenanaziunaza i 0sc-
KponmulyHaza Memaoay.

Butniki i ix abmepkasanne. Y anogecyi evikapvicmansbi mpaowviybvliiivl 01 MACMAYKail Jimapamypuvl NPuléM NnadapoiciHca 2eposi
na HegsadomviM Kpai. Y 0adszenviym evinadky smuiunvl naiak naw Mipcki naseday Jlimey (3axoowior yacmky cyuacHaii Benapyci) Ha-
nAPI0AOHI GACeIs 3 MOIMALl AOHABIYs CMACYHKI ca C8AAKAMi na MaysapeiHcKail AiHii. V evlHiKy nadapodicaca 2epoii nabauely posHuis
cayvisibHbls 2pynbl Jcvixapoy Jlimevl: uinaxmy, oyxasencmea, canancmea. Acabnieas yeaza y meopuvl HA0A03eHA IMHIUHBIM SPYNOYKAM
Mscyoeaza HacelvHiymea, y npvieamuacyi, 6enapycam i aypaam. Kawmoynacyio anoeecyi cmani smiz00vl, Hacvluanvlsa JiMGIHCKIMI
(6enapyckimi) GanvkiopHblMi Mameiéami, a makcama yoymiieae pazéaxcanHe NicbMeHHIKa HAO npabnemati SMHIUHAl caMaiodH-
muigpixaywii Hacenvrixay Jlimevr Ha nauamky XX cmazo0oss.

3aknrurnne. Macmayxaii i smuazpagiunaii kawmoyHacyro meopa 6auviyya nicbMeHHIyKas yeaea 0a posHelx cep sHcviyys bena-
pycay: ix no6uimy, camabvimuail OyxoyHail KYIbmypul, caybisioHulX npabiem, a makcama cnpoba eviagiys acabnieacyi HaybIAHATbHATI
camaiosnmeighikayvli Hacenvrikay Jlimevl i benaii Pyci nauamky XX cmazo003s.

Knrouaewia cnoewi: macmaykae HapooasHaycmea, 6apuiaycki nazimel8ism, Haywls, JiMEIH, 6eiapyc, NausaK, SMHIYHbL CIIPIAMbIN,
menmanvHacyyw, Jlimea, benaa Pycu.
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The article deals with the issue of the mentality of the inhabitants of Lithuania in the early twentieth century, which is reflected in the
story of the Polish positivist writer Viktor Gamulitsky “Na rozlogach biatoruskich”. The journey of the hero-observer (an ethnic Pole)
through the Belarusian region leads him to conclusions about the authenticity of the Belarusian culture, the identity of the worldview
of the local population. From the standpoint of Warsaw positivism, the writer analyzes the range of social problems of reality, dwells
on the shortcomings of the life of the local nobility and clergy, with a predilection for the peasantry, draws attention to the situation
of the Jewish population of the region.

The aim is to identify the features of understanding the problem of the mentality of the inhabitants of Lithuania at the beginning
of the twentieth century in the story of V. Gamulitsky “Na roztogach bialoruskich”.

Material and methods. The literary analysis is based on the material of the story of V. Gamulitsky “Na rozlogach bialoruskich”.
As basic, concrete historical, phenomenological and descriptive methods were used.

Findings and their discussion. The novel uses the traditional for fiction method of the hero's journey through an unknown land.
In this case, the ethnic Pole Pan Mirsky visited Lithuania (the western part of modern Belarus) on the eve of the wedding in order
to restore relations with the relatives on the maternal side. As a result of the journey, the hero saw various social groups of Lithuanian
residents: the gentry, the clergy, and the peasantry. Special attention is paid to the ethnic groups of the local population, in particular,
Belarusians and Jews. The value of the story was the episodes rich in Lithuanian (Belarusian) folklore motifs, as well as the thoughtful
reasoning of the writer on the problem of ethnic self-identification of the inhabitants of Lithuania in the early twentieth century.

Conclusion. The artistic and ethnographic value of the work is seen as the writer's attention to various spheres of life of Belarusians:
their everyday life, original spiritual culture, social problems, as well as an attempt to identify the peculiarities of national self-
identification of the inhabitants of Lithuania and White Russia of the early twentieth century.
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